
Sovrasta Muggia il castello trecentesco, una fortezza fatta costruire dal
Patriarca Marquado per tener d’occhio i turbolenti muggesani dopo che il partito
filoveneto, capeggiato da Raffaele di Ser Steno, si appropiò con la forza della cit-
tadina per due anni (dal novembre del 1372 al novembre del 1374). La costruzio-
ne del castello, rimaneggiato nel corso dei secoli, iniziò nel 1375 e terminò nel
1399. Acquistato nel 1991, i nuovi proprietari l’hanno sapientemente restaurato
e portato agli antichi splendori.
• Über Muggia herrscht die Burg aus dem XIV Jahrhundert, eine Festung, die unter dem
Patriarchen Markhard von Randeck gebaut wurde, um die aufrührerischen Einwohner von
Muggia im Auge zu behalten, nachdem die pro-venezianische Partei, von Raffaele di Ser
Steno angeführt, sich mit den Waffen des Städtchen bemächtigt hatte, das dann zwei
Jahre lang  (November 1372-November 1374) unter ihrer Kontrolle gestanden war. Die
Errichtung der Burg, die mehrmals über die Jahrhunderte umgebaut wurde, dauerte von
1375 bis 1399. Im Jahre 1991 angekauft, wurde die Burg von den heutigen Besitzern
geschickt restauriert und kennt heutzutage wieder die alte Pracht.

Il Duomo dedicato ai Santi Giovanni e Paolo: la
chiesa, costruita sui resti di un edificio sacro pre-
cedente, venne consacrata dal Vescovo di Trieste
Arlongo dei Visgoni il 29 dicembre 1263. L’edificio
d’impianto romanico venne arricchito, alla metà
del sec. XV, con il rivestimento della facciata in
lastre di pietra bianca; si creò così un prezioso
esempio di stile gotico-veneziano. La facciata
porta nella parte superiore un magnifico rosone
con al centro l’immagine della Madonna con il
Bambino contornato da tre epigrafi. Quella di
sinistra ricorda l’impegnativo restauro del 1865,
quella sopra l’inizio dei lavori della facciata sotto
il Vescovo Nicolò (appartenente forse alla fami-
glia degli Aldegardi) mentre quella di destra
menziona il podestà Pietro Dandolo (1466-1467),
che seguì il completamento dell’opera. Nella

parte bassa, due eleganti e slanciate finestre gotiche affiancano il portale, cui è
sovrapposto un lunettone ad arco inflesso, nel cui interno è situata in alto rilievo
un’originale rappresentazione della SS. Trinità adorata dai Santi Giovanni e Paolo.
L’interno, diviso in tre navate, è stato riportato all’essenzialità alla fine degli anni
Trenta (sec. XX), dopo i consolidamenti, i restauri e l’asportazione degli altari baroc-
chi laterali. Si può osservare un frammento dell’eccezionale affresco del sec. XIV, che
in antico occupava la navata centrale. Lungo le pareti alcuni dei fanali processionali
dei secoli XVIII e XIX appartenenti alle antiche confraternite. 
• An die Heiligen Johannes und Paul gewidmet, wurde die Kirche vom Bischof von Triest Arlongo
dei Visgoni  am 29 Dezember 1263 eingeweiht.
Das Gebäude romanischer Stiftung wurde Mitte des XV Jahrhunderts durch den weissen
Steinplattenbelag wesentlich prächtiger: es entstand auf dieser Weise ein kostbares Beispiel
des gotisch-venezianischen Stils. Die Fassade trägt im oberen Teil eine kostbare Fensterrose
mit dem Bild einer Madonna mit Kind in der Mitte. Die Fensterrose ist von drei Inschriften umge-
ben: die Linke erinnert and die stark beanspruchenden Restaurierungsarbeiten des Jahres
1865, wobei die Obere den Anfang der Arbeiten in der Fassade unter dem Bischof  Nicolo’ (der
vielleicht der Familie Aldegardi angehörte) erwähnt und die Rechte den Stadtvogt Pietro
Dandolo (1466-1467), der den Fertigbau des Werkes verfolgte. Im unteren Teil zwei elegante und
schlanke gotische Fenster öffnen sich links und rechts vom Portal, über dem eine Lunette mit
Vorhangbogen ein Hochrelief enthält: eine originelle Darstellung der Dreifaltigkeit, die von den
Heiligen Johannes und Paul angebeten wird. Dem Kircheninnere, in drei Schiffen geteilt, wurde
Ende der Dreissiger Jahren – nach den Verstärkungen und Restaurierungen und durch die
Entfernung der barocken Seitenaltare - die ursrprüngliche Schlichtheit zurückgegeben. Man
kann ein Fragment des aussergewöhnlichen Fresko aus dem XIV Jh beobachten, das ursprün-
glich das Hauptschiff verzierte. An den Wänden hängen einige der Prozessionslaternen aus dem
XVIII und XIX Jahrhundert, die den ehemaligen Bruderschaften gehörten.

Edifici Storici
a Muggia
Gebäude historischer Bedeutung in Muggia

Duomo dei Santi Giovanni e Paolo
Dom der Heiligen Johannes und Paul

Accanto al Duomo sorge l’elegante Municipio, in parte ricostruito ed ampliato dopo
l’incendio del 1930, che porta sulla facciata i Leoni di San Marco, gli antichi stemmi
delle più importanti famiglie nobili di Muggia e dei più rappresentativi podestà vene-
ti presenti nella cittadina. 
• Neben dem Dom steht das elegante, zum Teil nach dem 1930-Brand wiedererrichte-
te und ausgebaute  Rathaus, das an der Fassade die Markuslöwen, die alten Wappen
der wichtigsten Adelsfamilien Muggias und der repräsentativsten venezianischen
Stadtvogten trägt.

Municipio - Rathaus

Chiesa di San Francesco - Franziskuskirche

foto Balbi

foto Balbi

La chiesa di San Francesco,
quasi completamente rifatta
nel 1411, è un interessante
esempio di gotico-francescano;
essa conserva delle preziose
testimonianze storiche come le
pietre tombali con stemma, dei
secoli XVI e XVII, che ricordano
le antiche famiglie patrizie di
Muggia, due importanti tele raf-

figuranti la Madonna della cintura (sec. XVII) del pittore veneziano G. Liberti e la
Madonna allattante (sec. XIV) ed uno studiato esempio di Vesperbild del sec. XV. Fino
alla venuta napoleonica vi era annesso un convento, in seguito abbandonato, sui cui
resti è stata edificata la nuova casa parrocchiale inaugurata nel 1964. La testuggine
medioevale era circondata da mura, in parte ancora visibili; dell’originaria struttura
difensiva rimane solo una torre e due porte: quella settentrionale e quella orientale. 
• Die Kirche, im Jahre 1411 fast völlig wiederaufgebaut, bietet ein interessantes Beispiel
des franziskanischen gotischen Stils an; sie enthält kostbare historische Zeugnisse, wie
die Grabsteine aus den XVI und XVII Jahrhunderten mit den Wappen der alten
Patrizierfamilien aus Muggia, ein raffiniertes Vesperbild aus dem XV Jahrhundert und zwei
bemerkenswerte Gemälde: die‚ Gürtelmadonna’ (XVII Jh) vom venezianischen Maler
G.Liberti und eine‚ Stillende Madonna’ (XIV Jh). Bis zur napoleonischen Zeit war der Kirche
ein Kloster zugebaut, das dann verlassen wurde und auf dessen Ruinen das heutige
Pfarrhaus (1964 eröffnet) errichtet wurde. Das mittelalterliche, schildkrötenförmige
Stadtviertel, in dem die Kirche sich befindet, war von Mauern umgeben, die zum Teil noch
zu sehen sind. Von der ursprünglichen Festung bleiben lediglich ein Turm und zwei Tore,
das Nördliche und das Östliche.

www.muggiavecchia.it
In seguito alle recenti campagne di scavo sulla collina di Muggia Vecchia è stato alle-
stito un Parco archeologico con percorsi arricchiti da pannelli didattici, che permetto-
no al visitatore di ricostruire la storia di questo antico borgo fortificato medioevale, unico
nel suo genere. 
• Als Folge der neuesten Ausgrabungen auf dem Hügel ‚Muggia Vecchia’ wurde
ein archeologischer Park angelegt: die Wege sind mit didaktischen Paneelen
ausgestattet, die dem Besucher erlauben, die Geschichte dieser alten und ein-
maligen mittelalterlichen befestigten Burg nachzuvollziehen.

Parco archeologico - Archeologischer Park

Il Castello - Die Burg

Salendo per pochi chilometri lungo il colle a sud-ovest dal centro di Muggia si arriva alla basi-
lica romanica di Santa Maria Assunta, da cui si può godere di una splendida vista sul Vallone
di Muggia e la dirimpettaia Trieste. L’antico edificio di culto è quanto rimane del Castrum
Muglae; consolidata e rimaneggiata nei secoli, essa è costruita in arenaria locale con l’inter-
no diviso in tre navate.
• Geht man für wenige Kilometer den Hügel, der sich südwestlich vom altem Stadtkern sich
befindet, hinauf, so kommt man zur romanischen Basilika der Assunta, von der man einen
wunderschönen Blick auf das enge Muggiatal und auf die gegenüberliegende Stadt Triest
geniessen kann. Das antike Kultusgebäude mit dreischiffigem Innere, das die Seltenheit eines
noch existierenden Narthex anbietet, wurde auf den Ruinen des einstigen Castrum Muglae mit
einheimischem Sandstein errichtet und mehrmals über die Jahrhunderte umgebaut. 

Basilica di Santa Maria Assunta
Basilika der Assunta
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Muggia

Comune di Muggia

Pro Loco Muggia

ASSOCIAZIONE FRA LE
PRO LOCO DEL FRIULI VENEZIA GIULIA

COMITATO REGIONALE UNPLI

www.muggia.info
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Elenco delle vie
Alighieri D. (via) CD7
Amulia (largo) C6
Apostoli (calle) D6
Bacchiocco (calle) D6
Battisti (via) F4 D6/7
Belpoggio (via) I7
Bembo (via) F4
Bernardis (calle dei) CD7
Berzulla (via dei) F5
Bonomo (via del) E4
Borgo Lauro (via) F4
Budigna (calle dei) C6
Caduti della Libertà (largo) D7
Caduti della R.A.M.B. (via) IL6
Caduti sul Lavoro (via) IL6
Calafati (via dei) G5
Calderai (via dei) G5
Canneto (via del) L6
Carducci (via) C6
Carpentieri (via dei) G4/5
Castello (calle del) C6
Cavalieri di Malta (via) I5

Chiampore (strada per) C4 D3
Colarich (via) F5 G5/6
Colombara di Vignano (via) IL 7
Colombo (molo) C5/6
Crevatini (via dei) E5/6
Curiel (piazzale) F4
D’Annunzio (via) F4/5
Darsella (strada) D3
De Amicis (riva) CD6
De Luca (via) F4 
Elettricisti (via degli) G5
Fabbri (via dei) G5
Farnei (via dei) h5/6 I6
Farra Bombizza (calle) D7
Farra Luca (calle) CD6
Felluga (via) F4
Fermapase (calle dei) C6/7
Flavia di Aquilinia (via) L3
Flavia di Stramare (via) I4/5/7 L5/6
Fonditori (via dei) G5
Fontanella (strada di) D4
Fortezza (strada per la) DE4

Forti (via) F5
Foschiatti (piazza) F4
Frausin (viale) F4
Fugnan (via dei) F5
Galilei (piazza) CD6
Garibaldi (via) C6
Ghetto (calle dei) C7
Graziadio (calle) C7
Laghetti (strada per i) L7
Lauri (calle dei) C6
Lazzaretto (strada per) AB4
Luca (calle dei) C6
Luna (strada della) D4
Mameli (via) E4
Manzoni (via) D6
Marangoni (via dei) G5
Marconi (piazza) C6
Marcuzzi (passo) C6/7
Martinelli (via) L6
Matteotti (via) F4
Mazzarei (via) F4
Mazzini (via) D7

Meccanici (via dei) G5
Mocenigo (via) E4
Monache (calle delle) C6
Monte Albano (calle) C6
Monte d’Oro (via) L4
Monte San Giovanni (via) L5
Monticula (calle) C6
Moro (calle) D6
Muggia Vecchia (salita) E4
Mulini (via dei) F6
Mura (salita delle) F4 BC7
Naccari (calle dei) D7
Noghere (via di) L5 M6
Oberdan (calle) CD7
Pancera (calle dei) C7
Parini (calle) CD7
Petrarca (calle) C6
Petronio (via) IL6
Piai (salita ai) C6
Pianezzi (via) EF5
Pisciolon (via) D5
Puccini (corso) C6/7

Raffineria (via) I4
Repubblica (piazza della) D7
Riostorto (via) E5
Roma (via) CD7
Roncalli (passo) D7
Saline (via delle) HI5
San Clemente (via) I5/6
San Francesco (calle) C7
San Giovanni (via) F4
Santa Barbara (stradello “a” di via)FG5
Santa Barbara (via di) F5/6
Santa Lucia (piazza) C6/7
Sauro (largo) C6
Scala d’Oro (calle) C6
Secundis (calle) C7
Senesi (calle dei) C6
Serbatoio (via del) H5/6
Signolo (via) F4
Squero Vecchio (calle) D6
Stazione (via della) H5/6
Stramare (Via di) IL4
Strudthoff (via) DE4

Templari (via) I6
Tiepolo (calle) C6
Tonello (via) F4
Torre (salita della) C7
Trieste (via di) G4/5 H4/5
Ubaldini (salita) E4 C7
Venezia (lungomare) E3/4
Venticinque Aprile (via) F5
Verdi (calle) C6
Vignano (via) L6
Vivoda (via) D5
Volta (calle) C7
Zaule (via di) L4
Zindis (stradello “a”) D3
Zindis (stradello “b”) D3
Zindis (stradello “c”) D3/4

Le scritte in blu
si riferiscono al centro storico
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Legenda Basilica di Santa Maria Assunta
Castello di Muggia
Municipio
Duomo
Chiesa di San Francesco
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